% HEOBRILTEICOW T ORI EE
— live with~D3HEx FIZ —

0. FUSIC

KB, BHEOERDIRAFICOVTO-RHTH S, T T TREFEDHEA live
with~ %2817, Z20MWARS & SHMEREBOFEIIOWT, DHEKREOELD
HRERHT %,

BRI BT, BOSEEESEONTEELY L, LLARADLAICEITA
S FIC B L ICEAAEI NS I LI, TRETICOBYELBRTEAD, HED
B R EREEE TR P S A T LTHEEL, PP L EINDOEROIRE, ILFRIAZR
A BICY o T, HP%EE (1990 0 97-99) AHEHET A & 5T, T OIRE, HREW
oﬁﬁ%@ﬁﬁﬁ%iiéﬁﬂwﬂ%§ﬁ§k&5o

7. SO Y4 TOREIT, DA EIL o 70 E L OSHEMEEFBRND L)1,
LA A= VL AEROIMBIZE 2D TH Y . T HDOEIRDIRE, ILIROBR
YEER WA LCHBMT AL FICHEFREH SN D,

A \:de7D}747ﬂu%%ume\Memm~K%fub\%®§%
HERRBOME L ERLBERILLL ) ERXALLDTH S,

2y

1. IREE
live with~ 1 [~& —HICAEETS] £vd . HRAW L ORE % KT ERDRIYE
CHD. ZRIEE 7 live with~DAEHERTRE L THERRL I, ZO—HT. A
LA HE A B RIT L THWS Z & T, Z TS EWMOH S L v o 1 iy 7 B
S BRI ERRE S ET B T L AREN R BT L IR 2 ERARO TS
L. WSS R R A, WE L RECEERO S EEREMOFEL VL
SrFoBEbRL, TOMEICHLTARTIR. ROERFOHRLES L, live with~D—
O BERBRIITI E b AHLODOHRRIC L > TRITAEHTHEERLL, The
3 BB REOERRRE BT 2 SR L EERATEET S L VI ERITLD, £
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LTHERICOVWTHLABIC, REGZMBEE 2L DI,

OBEZDRTE L L.

@Z&#EETPOMLRIFRDORE L 5Lk,

QEEEDERIERMED AT,

D=FTH5b,

AT, OOMBEICH LT, ECMEALIRE LA % IC, live with~DEFEKIC
BUIABEROBELHAAL, ARMTOABICBEICHBEORRAEH W, £OBAIL,
LHOWEE TOERTMITE, MEEE VD B L ZNE I 25T & 0RO BRI A% ¢
WEEPRIZTEZEZDLDOTHSH, TZRERPAOBRSOME &0, EEOHRDSHE
BREEMEL, EZUCAELEAB SINLEMEBEODIIIEoTZ 2, FRRdDELLR
A5 THE Y 7L TOOMBEIZL LT Langacker (19872 19882 1988%) iz3i+5 [#
v b 7=z 2TV L 2 S EHRBORELER L, QDB HEROEIRIERMEIC A

ZI-PRECHEE LTSI LZIRHT A, #N%#1T, Langacker (19872 19882,
1988Y) i2BIIB [Fy b7 —2 - EFN] ORHIZOVTHEB L., sEOLHJBOERE R
DOFERIZ DOV TRMWRS 2 SRS 5,

T, SHERBOBFERIZ [Fy bT7—7 - 27V z@#ATHEVIBEE ARTH
B AL KBRS DIREBBIZE o THRERD v THIZT D, 1,
BOSHEEEIPLE R BASHOBEDERE LI, ZNIBL EMRICEHAENS S
ECBAEOIREFIERI L, FREERT I LEZ 5DAEERRORT L FAEL —IC
Th, ZLTERRBTIIREORLELZDZERLMEEMIC [PLOLHBRE] EIFTRL. live
with~DFLHEE L . 2R ERIIER SN ISR EE L ZHOERZZOFEE IOV
TEET 5,

2. £ITHIR
2.1 ZBHEDIEAHA
SH#DP—DOMATRET 2 ERBBOBETHE L W) ATHE, BROSHIIH S T\,
72720, FOREBBFEEDIIIRI BN EVI BT, BlARICLIoTRRZ YIRS
N, 72721, BEMIZENE, 2RI TE27 70 —-FONEIL, ko2t KFlsh
£,
—2id, —ODFHRERS 22U LOBRTHRLEEREE T L4061, TNEFIOEK
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S HEBOERILRICOVTORANER

BT & ORI & HRERI 4 CRBA ) DN EETHD LV I T THE
Z OBk, HiKempson (1977) 25175 [AEDREREYFE (constant semantic
value) |V wy i HiIcREENE, TOVHIZELDEL LT, Jakobson (1936) .
Leech (1974). Kempson (1977). Lyons (1977). Searle (1983). Bierwisch (1983).
Ruhl (1989). Wunderlich (1991), Bierwisch and Schreuder (1992) ENBITON 5,

LY —oit. SEIHHF—RNLVLIIERNEABIRIRTENEL LoD
. Al LTRANT 7O F LN D THE, TOUEEMEEL LT,
Austin (1961). Bolinger (1965). Sampson (1980) . Haiman (1980). Jackendoff
(1983, 1990). Geeraerts (1985). Lakoff (1987). Langacker (19872), HIF7E#E (1987,
1990). Cruse (1986, 1990), Brugman (1981, 1988). Lindner (1983). Norving and
Lakoff (1987). Lehre (1990). ELHE# (1998) FHZTHN 5, €I T, BNOEHE
fEEiE, RS TT RS A TE LTOMS e OGEEBAFAL, TN JE DN ERR D
BEARAREI L, AY 77 —RA P2 IV LRARRIIL > TEREBHTH L
S ERABLN TV S AT, SHRDMIN L THREOTHEMS

2.2 Llangacker® [% v h7—7 « ETI]

RS TR, SEIIOVTABOREHENS ZOSHEOEREMERALLI LT
2. Bl 713 Lakoff (1987). Taylor (1995) &, Z#EEWETH 4 v b7 - Z#RESD
S%EEDERA S (, F7:% 2 TldBrugman (1981, 1988) #X°Lindner (1983) i2& %
out. up® HWRMEE DA, Lakoff (1987) 12X BoverD % FwIFFE R, Norving and
Lakoff (1987) I X Atake® &R S v b7 — 7 ROMAEVFFEETH Lo

=3 L7, i Langacker (1987%) ORF LI [Hv FT7—7 CEFN] v
GHE. BOEDCEOEELFHBMT L EHFTHELRAATHL, [+ PT—
po TN kit ERABISPLHRETUNL, HAIELNRETANERE, I
EAMT b, FNHBHELTRTLEVIEZTTHL, BAMENRTHEL TSN
BEOSEMICET A THIE, BORBIAKABCKEL LTORBEORERL, F
b'ﬁﬂ®%ﬁ@b\ﬁ?jU—meﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁEL&W&wﬁ%@ﬁ%éor%
g h T —s 2] OBEIE. BEOEHRIEIE LT, XFICBITAEEE I TENS
NBEOSHEMEEBNHANT 5,

Lo Ladsb, o5 LREEEIC X Blive with~ DS ENBIRZEIZ OV TOHIR
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BRZR BN,

2-3 BHFIZHTZEKRER

live with~DEFEEZ RL7-0, FTRENRE L, HAFALH ., £ TOEKTL

BEBRREVEDL I LRLDOTHLENPSERT L, 22 TIIHEALFFHRIZWEBSTER'S
NEW WORLD COLLEGE DICTIONARY (MACMILLAN. 19964F) #». Ef1#FH I

[Z 2 oy RBEMAT & 20K (NFEE, 19944E) % fFHT 5,

WEBSTER'S NEW WORLD COLLEGE DICTIONARY
live with

1 to dwell with; be a lodger at the home of
2 to cohabit with

3 to tolerate; bear; endure [#% #&]

[ & nny AEMAREH 2] (LT, RHD2 (J) TET)

live

5 (AN&)—#EST, RBETA, @G T5 (together/with++) ; (- LN T)

¥& (away/from---) . ~ with one's grandparents X & —HICE ST, HXED
RiZwa, [ BE]

live with--- (1) 2 v. 1. 5. (2) {ELRFE X)) TITANRS, - IZHA LS I can~ with that.
(GE) RoFBEATL VWL (DHFORFIIHTHEZ).

INLDOFLEDPS, live with~IZIIAWEXMRE L TRY, FOXBZANYEDEELE
R 2FEREN OFRAEE ., BBIFHOWALOENRIZEY, NRPLEET S &
WO IS RICHEY 2 X ANL KRG ERBERDZOPFET I L5005, %
LTEIRXHBOEKRMSAFEEL., TA0EHBEL R T A LR SINE, L
L. TZTORMBTIE, %ED LS REEZlive with~DERZERIZBNT, @MExH

WWHYD, ZOMBIZIIGLTEDLHIFERASINELINEW) T, BEZETERE 2o
TWABDIEEHD v,

2-4 ZHMEFZHORIE
BES ., ZEMEBRIGEOBREE LTHRICIY LTS NBDd, A% 77—, AP 3I—
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EHEOERIRIZOVTORHMNEE

Yo - BEMRELATH b BOSHMERILEICIBVWT, FL—BBEV) E2LE
FUELEEONITLERY, A5 77—, AP “—’Cﬁ)% TEid, ZLOBTHEBS
NTWABEYN ThHD. I TORBEE VA, AT 77— A F=3I -4 EDOEHE
BERIEICE L TED L) IEAT 22220 To, BRI REEHC L BENHEH
FEREFEHLTORETHLEEoTL v, TFNEIEHTHHD L9 T, Langacker
(19872, 19870, 19882, 1988Y) (2L 5L FDOFHAM T T, AP SHDHORHE
BT TV RV, Sk, BROESICE SR Y FT -7 TERBEET IR SRS,
ZFOBELS T 5 RERDOEHRIERM L AT 2 DR FEELSEBE/RELD,

Fo, RASEFOURTIE, AT 7L A —HEOSEM LR T LEOICE
'g&&%%%tfza%%m&ﬁa%\%@%\:newﬂﬁ&uowfw%%¢ﬁﬂu
2. EATEASRONE 2 &A%V, BlZIX Taylor (1989 :138) i,

“In some cases, at least, it seems that the possibility of transferring elements from one
domain to another is established in virtue of the co-occurrence of the domains within a
particular area of experience. Consider the conceptual metaphor More Is Up. As you add
objects to a pile, the pile gets higher. This experience establishes a natural association
between quantity and vertical extent. Strictly speaking, the association is one of
metonymy. [P LWL ODDHE, —H OFEED LM DOEBADBATOT RN,
B LIEEORBGFIZBIAEEOXERIIL > TRITEHDOD L IZBbh b, ) 2 A&
More Is Up (BWI i LThd) LV IMEAY 77— 2FELTHDLLEL, Iz E
BATW L, BREAEAB E-TWw L, ZORRIE, BEHIOEREHRIIEI S
Bo BEIIE-> T, BN A =3I -Th5.]" (i)

Y AT T REOSHENERIBICETE-FOERL LTHET KL, A =3I
IidEEn—fE LCOMH LIS R TRy,
—7% . Heine, Claudi, and Hiinnemeyer (1991 : 70) X\

“...a development from a lexical item to a grammatical marker might not be possible
unless there is an intermediate stage whereby distinct conceptual domains [related by
metaphor] are bridged by means of a metonymical understanding. [ZE&MIEE» 6 E
HRIEADRERIZ. A5 77—l & o TEHETT b B RERMIRIC X b F B4 B R
FEoTHHT, AP I—MRBREICL > THBELINLDNTHE,]” H#iFR)
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ERRT, A7 7=—DBA P —WLBELICL o TIEFRITSEHEHTHL, LL
Lakoff and Johnson (1980 : 154-155) 1Z, X F= I —IZDOWTALER LTV,
—F. #1997 :31,72001 :34) i3, AT 7—EXPZI—iZDO0WT, KDLEHIZ

ExEMFT TS,

AF 77— ZO0FEW MoOMLPORUEIETVT, —HOFY - M EzRTE

C REBCT, 0B - MAERT LV T

— I ZOoDBYONRIIBITARENE, H5VE°To0FY - MEOEEN., #©
S LORERIIE VT, —ADFEY - BRI HATHT, thADHE
W et ERT LV HR. —— 1l (1997 : 31,2001 : 34)

i

b -

chFTcoFgErzFLONI., (2777 -0kl i3, “BLUMOEBRICEIWT,
—FE A THBLELD ETARMTOER” LEHRMITHIEHEE, —F, [x =
I —pILeR] &£id. CEEMOBRICEOVWT., —FEMFTELTREZI ET33BH 70O
X" LEHMFTHIEDHEL I,

ABMTEIAI 77—, A b= 3=k, Zhen (BRI, (K] 40T, =
DOWIEDOERIL, FEOSENBRILROER AMHAN T 270088 ATH 5,

3. live with~®DO{ERBH]

S EORERFIOEMR TIX, RHD2 (J) (\“ BT Blive with~ D EBREERIZTE. R
BIZBITE (1) [~&—HIEL] WIS TOFREL., ARTIE “3-1 KXEHE
BORZ L L, RAfF#RIIBITS Q) KEERXEL) ZIFANE, ITHALB] &)
BATOERES2 “3-2 MR LERIR 756, LT “3-2 KO ERZER
Tid, BRI ZOREEHHLT,

31 ARFEVL BOKSBA
311 AMEDRE

(1) “Daniel is a very difficult man to live with. ”
[(Fox VBB DL, EoTbREGALDE,]
* QO XBLE [I£R - 57+
(2) “Tell me, dear, what was so horrible about this man you lived with for fourteen

years?”
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5 635 O BRIEIRIC D\ T ORREIE 52

(R, HATCA VI UEMIBIEES LTCELROMBFARIIDEP o
D 7] x QO *ME [ R - ¥V}

(3) “There are all sorts of different families, Katie. Some family have one mommy, some
families have one daddy or two families. And some children live with their uncle or
aunt. Some live with their grandparents and some children live with foster parents. ”

[P EBARRERHED L, 71474 bv Ao, FlZIE, v LV RWEE,
NP ORWERE, T v Al ZATOORKELHEIND L, FRIZBLVE
ARBIESHSAL—HIZEL LT Ftbwiud, B EICEDS LTWw 5
BPRE —HICES LTV A TR > TwED L, *QO*ME[I+R - 57 1]

(4) “I'm sorry.”
“Don’t apologize. ”

“I kind of live with the assumption that all guys owe an apology to the woman they

live with.”

[T F %o,

[T RiDHLD L,

[BEid, RFEEEORRIZIE, BOALOHMIEESTHIIH LI NEL L) REIF
LTwad b ,] * OO X BLE [T — AROEF]

(5) “Why have you never lived with your father?”
[EBARE BILEL SR\ D 7 ] * OO * WL [HE - REDT ]

(6) “I suppose the penalty for being wealthy is that you have to live with the rich. "
[BLELETHAILOBVEILBLE—HIELC IR &b VI LR,
* OO*RE [Z/8— - 775 —]

(7) “That's a picture of me in Japan.”
“Who’s arm is that?”
“Uh, that’s the guy that I lived with. ”
[FNEAABERICVEEOER L,
[—#ICBE>T3FELELD? ]
[ FATLEH L] * OO XME [Vy v F— - T77 7]

(8) “I have a baby. I'll bring her with me when I come to New York. I want to leave

her with you.”
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“A little girl? Where is she?”
“She’s across the Border in Alsace. She lives with a baker's family. ”

[FIZBEHOFELLAPVED L, —Flloa—3a—ZILERTW b, HRTICHY
ARV =Y AT

(&, HOFLLADN?FNTEFOFIRISEIIVED? |
[FPVHFAOEEMIE L, FIDONRCBIA—FICETTHED,

* QO*BE [V 2 7)

(9) “It seems so wonderful that I'm gonna live with you and belong to you. I've never
really belonged to anyone before. ”

(i OBV TV AR ATERLIZ I P olb, MBS ETT & —AITo
LiZolah b, * OO *BHE [FREDT )

(10) “How did you get so tough?”
“I live with a fighter. ™
[E) LTRARICRLII R 72ATET ]
(o TRIHF—DETT LD, * OO*BE [0y *— 3]
3.2 U&ReYL BRREEH
3-2+1 DAYIKAEE
(11) “A lot of people live with hurt.”
(L LI ARIEV TS D, * OO*BHE [0y F— 4]

3.2-2 HE
(12) “God, I hate the country. ”

“Yeah, I can see how you'd be real miserable here. ”

“Who can live with so many trees?”

(A cikia, HE> Tol

[EIZHRLVWEZATLSE o]

[CALRBEL LI-HOFTERETEDZIALRATVWLERD ? ]

* OO x ML [BERBE N NTEI]

(13) “He would've bought it, Helen. I'm tellig you, maybe not today, maybe not next year,
but it would’ve happened. All right? I mean, he’s my brother. I couldn't just---.”
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SHREOERIIRICOWVTORAMELE

“You just couldn’t live with that?”
[V, EZ OB S KBEOBIETRIZF I o7 AK, ZOFFTITITE, 48
LehWnekLTh, FARETHLRVELTH, WobrEs L KEBOBMIZL S, HE

+TCHBLRNTIIEOBE L AL, FARIELTH LoV
MzonvoThiFha? ) *x OO %l [Ny FF7 ]

(14) “Have you any idea what it’s like to live with all this? People look at us and only see
bigots and racists. ”
[CALFITL o M Z ARBLEEL LGP0I ENVBEONEENFRELRAD
WA TR ENRH D Lo * QO*ME [33 v E— - Nz 7]

(15) “Things have changed. And we've got to live with these changes. ”
[ IREUANSE S AZH B, BAOHVRRIIELER X 2.
* OO X MAETLE [E 2 5%EEE] p. 63

(16) “The pendulum swings wide, and when it does, you develop an ability to live with
these changes. ”

[EAAZ DL, 2ha ) ICHROBRIEETE S £ 5 2N ERICHED (S
oy *x OO*MABIE [£ 2 53] p. 64

(17) “If that's the way it is, you've got to live with it. " .
[ZNHBRES, HESDREWV,] * OO *MAEILE [AFIEEES] p. 99.

(18) “You've got to live with inflation. ”
(A7 VERIARD AL, LR, ]
* OO * IMABEIAE [#F2 5H5E] p. 18

(19) “I look back on the way I was then, a young stupid kid who committed that terrible
crime. I want to talk to him. I want to try to talk some sense to him. Tell him the
way things are. But I can't. That kid long gone, and this old man is all that’s left. I
gotta live with that. ”

[bLIEHNEDOES %RV ELZLDH L, HDTHOLVWEEIILLAL, HLTELR
HE, HBOBOETEEN LIV, FHEHZ TR 2V, HOBBRELH TR 20
AR, LA LENZHELZV, HOBOTXIIEIIIVWEL LT, BESNALDOBID
ENESSIERABET L L, 2ORELZITAND LD LICIEHEZVAL 0,

* QO *BHE [a—T vy rDE]
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3-2-3 RE-ER

162

(20) “T'm sorry. This is my fault. ” ’
“Don’'t apologize, for God’s sake. I mean, just tell me what I did. I'm a big girl. ”
“You didn’t do anything. It was me. I got involved with my client. ”
“Your client? So you're not attracted to your client anymore?”
“Oh, Christ, I told you why. I can’t protect you like this. "
“So that’s it for me? That’s it?”
“Yeah. "
“Well, I don't believe it! "
“Well, you can live with it or you can fire me. "
[T 4%v, EOAL,]
[(fATHED L, B, APRIELIEZLA?]
[ie, BICELIR RV, EBOEES, K74 —F— FOBHIEBADE & BFRELRIC
B5TLE ) RATo)
MKEATT->T? Ledh, MEBAZELILEBPINEV>TIL?]
[, BEIEZELLS? ZARBIAELZEATEEETL I L RATHRE V.
[Leodh, ChoXhoTle?2HLAboBRESIBLIVED?
[Z973.]
[ZADBEE, ]
[ZRIHAT R, FRPHER & BEBIZT 2D E > b7 % ]
* OO *ME K741 —H—Fl

(21) “What do you figure the breakage?”
“I figure we take out the terrorists lose twenty, twenty-five percent of the hostages,
tops. "
“I can live with that.”
[4ENF OB TREITACOVDEEES 7]
[Favy 2 reBE, NHEIRET200255/5— £ b bWk,
[Fn¢bnidet a2 Biy (ALY %] * OO *BE {54 - Hh—F]

(22) “Look, Stallion. Now look, when you won that past fight, you won by one second.
You beat me by one second, one second. That's very hard for a man of my

intelligence to handle. ”

“Oh, is it? But didn't you say, after I beat you, you learned how to live with it? "

“I lied. ”



BHEEOBKRIIRICOWTOFRMNHER

[wnhoyF—, HDEORSTREIRIOEEHo Vv IO LbE o7, —BT
HEAB LA, BEhERTVEA YT JICREFAESZ MR I R AT, ]

(239 ?250BEIRGOBRIELLT (FELLT it EozUehzd.]
(=7, x OO*mE [oyx— 3]

(23) “Look, man, when you beat me, I hurt all over and I didn't wanna know from
nothing or nobody. Not even my kids. The hell, every fighter knows that hurt. And
we got sick inside, trying to live with it.”

(D BEIICEIT B, Xy X220 TH#Lr S IbShhi{ kd o, BS
DFENPLD %o FZH—FAALREIVIFVBRVET LA, TLTELL( W
BSOMdtEZEo (FHAN/BH) L) ELTELLAL,]

* GO BLE [OvF— 3]

(24) “I want this child. It has nothing to do with you. I want it whether you're going to

be a part of it or not. ”

“This is insane. Insane. It’s totally insane.”

“T'm thirty-six vears old. It may be my last chance to have a child. ”

“Ah, Alex, just, just think what you're saying. Just think about it. We are going to
live with this for the rest of our lives. ”

[fh. BEOHRELATERZVD, HRIIZEEBRNTIZVD S, HLRILFIDTD
RBIBAIDVRDLIVDIHEDLLEDIS,]

[FABDERDIFIRE © Ve NATTh Lo &{NTREE]

[fL., S T36mEL, CHERMFLS, bIELFREZELF v Y ARATHR VDR
b LR WD L,

[, TLy 7 A, BBIEITIbA, FREATEALSL, BEDK)DANEE
ZOEREEWMB I EIEDLREcB O RbALL]  *OOxBE [ERZHFE]

(25) “You took him away from Jeremy. Now you stand here, you stand here and you
just live with that.”
[Pl 3I—hoREER->2T LE ERETRITCVALED,]
* OO FBLE [Z2# Al

(26) “I was involved with a human rights group in London. We bombed a building
owned by the Chinese government. It was supposed to be empty, and it wasn't. And

I have to live with that. ”
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[#43. T FY CAEREREOAEL LTV A0, 22T, PEBFOBELTY
HBENEEBL2b, FOEMZIBIATHEDIVEVETEo T L&, THFIHI Lok
otte PFALHIZESVIL LR gk bh VD, ]

* OO *ME [R/54 - 74l

3:2+-4 RE-LHE
(27) “T'll just have to find it in my heart to live with your offer.”
(h-0BLHELOEPSZITEL LI *x OO %M@ [V 1 X]

3-2:5 ¥&-§
(28) “Do you want to elaborate on the verification clause?”
“Verification. Uhm, that means you pay even if the relationship isn't consummated.”
“You mean if I'm impotent. ”
“It's important for a lawyer to cover contingencies. ”
“T can live with that. The John Garfield clause?”
“Ah, that’s if you died in the act.”
“I have no problem with that, either. ”
(HREBIOVWTHELIEL T MR ? ]
(HeRLEE, Thbb, BEEOMCBLORFBEEIKILE TOHLRZOHEE
BOFXHVWEENHLLVHITETT .
MR AR TH o2 LTH, Ev) TR,
[REOBELZRLTEC I, AELILE-TERERIETT Db,
[ZDHIEoWTId, FHELELESI EIAT, ZOVary - H—74—-NVFERE
Ev) QA 7E?
[HdHEFNTTI, TRIELLEABLOBUFTEBORPIZSLLFRCLAHEOILT

Yol
[F#DEIZDVWT BRI 2V, * OO ¥ MLE [EROEMN]

3-2-6 Hz-BE
(29) “I'm sorry.”

“Don't apologize. "
“I kind of live with the assumption that all guys owe an apology to the woman they

live with. ”

rfi&ﬁ‘?tzoj
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EHREOBRIFRIZO VW TORHMEE

(MCahil-AHID L, ]
(13, RREWOERIZIZ, BOAPL—HIBELTRIIHIREL L V)T EXE
LTWw55 5, * OO *BLE [0 — XRO#HSF)

3:-2-7 1k&i-FH8
(30) “Your lady sees you, you run into each other’s arms, the music comes up, and you
live happily ever after, right?”
“I can live with that, ”
[HSARETHED LR Lo LROD, TABREGN, ZIBTENTAD. £
DFBIFVVL = FIZZ o TWCATLED 7]
[ZHVEVH AR, x OO %BE [7 4 - h— F]

4. 2F
41 live with~NEZHmiBE

b, live with~ i3, Al % EOLM & IR 7% SRR MATH ) . KI5 IR
DEC I A HRICED . ZOBEIE. NEERLAMEOARERT. —H. R
B EIREIERITIE . ZOMBIT LOMRAE), T - i), [ - &R). MEE - BL
W, TRE - 28] (84 Ba), [EH - T8 #REZ LRSI LE, ThHD
BElL . 22 TOMBETICHEET Blive with~ D LEE k. (2SR & 21T
A, FOMEME I hBIREE] LA T S I EAMERD, 7 L TERHHREICH A
R EMA MBS, ZOMEYHFEHRIZL o TEITANBEVSDOTHE L) Za
AR SEMIIED, ZLTEIh0, [STANBOHEYE EEIHETE] LW
SHEEAEE L. BEMRERENE DTV, 2R, % BRI live
with~ 5. &THEEMBEEL LAV HAL LW EORFIN S b RTINS 2 & A5 %

%,

=3 L7 live with~ DL HBE L ZOLHEMERHRT AL, RI1DLIITR5,
live with~DZ&Z#ITIE, P02 [EHRFHEMERIAL, ZOMRMERIIH D
REE| WV ELLIIESS H D . SORBHSAW L OFAB I L THVW SRR, X
TR DAZHLABLIET RV, —F T, FLWREI X5 7 7 —BITIREL T,
[LoERE |, (B8 - ki), [ - 8. MRE-@|Le), (RS- FE) [B&- 8
18| (RS - T8 #98RICT 5L T, FREROMRIIG U-BRERISEL, BR,
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1 live with ~D B HEEE

[P DABER]
ERPHERHESIAN FOMBEMERCHIKE
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